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B7-0472/2013 

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αναστολή της συµφωνίας 

SWIFT ως αποτέλεσµα της παρακολούθησης εκ µέρους της Εθνικής Υπηρεσίας 

Ασφαλείας των ΗΠΑ (NSA) 

((2013/2831(RSP)) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 16 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(ΣΛΕΕ), 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 87 της ΣΛΕΕ, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 225 της ΣΛΕΕ, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 226 της ΣΛΕΕ, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 218 της ΣΛΕΕ, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 234 της ΣΛΕΕ, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 314 της ΣΛΕΕ, 

– έχοντας υπόψη τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωµένων 

Πολιτειών της Αµερικής σχετικά µε την επεξεργασία και διαβίβαση δεδοµένων 

χρηµατοπιστωτικών συναλλαγών από την Ευρωπαϊκή Ένωση στις Ηνωµένες Πολιτείες 

για τους σκοπούς του «Προγράµµατος Παρακολούθησης της Χρηµατοδότησης της 

Τροµοκρατίας» (TFTP)
1
, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Ιουλίου 2013 σχετικά µε το Πρόγραµµα 

παρακολουθήσεων της Εθνικής Υπηρεσίας Ασφαλείας των ΗΠΑ (NSA), τους 

οργανισµούς παρακολούθησης σε διάφορα κράτη µέλη και την επίπτωσή τους στο 

ιδιωτικό απόρρητο των πολιτών της ΕΕ
2
, 

– έχοντας υπόψη την απόφαση 2010/412/ΕΕ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2010, για 

τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωµένων 

Πολιτειών της Αµερικής σχετικά µε την επεξεργασία και τη διαβίβαση δεδοµένων 

χρηµατοπιστωτικών µηνυµάτων από την Ευρωπαϊκή Ένωση στις Ηνωµένες Πολιτείες της 

Αµερικής για σκοπούς του προγράµµατος παρακολούθησης της χρηµατοδότησης της 

τροµοκρατίας
3
, και τις συνοδευτικές δηλώσεις της Επιτροπής και του Συµβουλίου, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Σεπτεµβρίου 2009 σχετικά µε τη σχεδιαζόµενη 

διεθνή συµφωνία βάσει της οποίας θα διατεθούν στο Υπουργείο Οικονοµικών των 

Ηνωµένων Πολιτειών δεδοµένα χρηµατοπιστωτικών πληρωµών µε στόχο την πρόληψη 

                                                 
1 ΕΕ L 195/5, 27.7.2010, σ. 5. 
2 Κείµενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2013)0322. 
3 ΕΕ L 195/3, 27.7.2010, σ. 5. 
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και την καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας και των τροµοκρατών
1
, 

– έχοντας υπόψη το νοµοθετικό του ψήφισµα της 11ης Φεβρουαρίου 2010 σχετικά µε την 

πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής σχετικά µε την 

επεξεργασία και τη διαβίβαση δεδοµένων χρηµατοπιστωτικών µηνυµάτων από την 

Ευρωπαϊκή Ένωση στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής για σκοπούς του 

προγράµµατος παρακολούθησης της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας
2
, 

– έχοντας υπόψη το από 5 Μαΐου 2010 ψήφισµά του σχετικά µε τη σύσταση της Επιτροπής 

προς το Συµβούλιο για εξουσιοδότηση για την έναρξη διαπραγµατεύσεων για σύναψη 

συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής 

προκειµένου να διατεθούν στο Υπουργείο Οικονοµικών των ΗΠΑ δεδοµένα 

χρηµατοπιστωτικών συναλλαγών για την πρόληψη και την καταπολέµηση της 

τροµοκρατίας και της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας
3
, 

– έχοντας υπόψη το νοµοθετικό του ψήφισµα της 8ης Ιουλίου 2010 σχετικά µε το σχέδιο 

απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής σχετικά µε την επεξεργασία και τη 

διαβίβαση δεδοµένων χρηµατοπιστωτικών µηνυµάτων από την Ευρωπαϊκή Ένωση στις 

Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής για τους σκοπούς του προγράµµατος παρακολούθησης 

της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας
4
, και τη σύσταση της Επιτροπής Πολιτικών 

Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, 

– έχοντας υπόψη τις εκθέσεις της 30ής Μαρτίου 2011 (SEC(2011)0438) και της 14ης 

∆εκεµβρίου 2012 (SWD(2012)0454) σχετικά µε την κοινή επανεξέταση της εφαρµογής 

της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωµένων Πολιτειών της 

Αµερικής σχετικά µε την επεξεργασία και διαβίβαση δεδοµένων χρηµατοπιστωτικών 

συναλλαγών από την Ευρωπαϊκή Ένωση προς τις Ηνωµένες Πολιτείες για τους σκοπούς 

του Προγράµµατος Παρακολούθησης της Χρηµατοδότησης της Τροµοκρατίας, 

– έχοντας υπόψη την έκθεση της 1ης Μαρτίου 2011 σχετικά µε την επιθεώρηση της 

εφαρµογής εκ µέρους της Europol της συµφωνίας TFTP, την οποία διενήργησε η Κοινή 

εποπτική αρχή της Europol το Νοέµβριο 2010, 

– έχοντας υπόψη τη δηµόσια δήλωση στην οποία προέβη η Κοινή εποπτική αρχή της 

Europol στις 14 Μαρτίου 2012 σχετικά µε την εφαρµογή της συµφωνίας TFTP, 

– έχοντας υπόψη την αξιολόγηση εκ µέρους της Κοινής εποπτικής αρχής της Europol στις 

18 Μαρτίου 2013 του αποτελέσµατος της τρίτης της επιθεώρησης της εκ µέρους της 

Europol εκτέλεσης των καθηκόντων της στο πλαίσιο της συµφωνίας TFTP, 

– έχοντας υπόψη την επιστολή µε ηµεροµηνία 18 Απριλίου 2011 του κ. Paul Breitbarth, της 

Ολλανδικής Αρχής Προστασίας ∆εδοµένων, προς τον επικεφαλής της οµάδας κοινής 

επανεξέτασης TFTP της ΕΕ, 

                                                 
1 ΕΕ C 224 E της 19.8.2010, σ. 8. 
2 ΕΕ C 341 E της 16.12.10, σ. 100. 
3 ΕΕ C 81 E της 15.03.2011, σ. 66. 
4 ΕΕ C 351 E της 08.07.10, σ. 453. 
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– έχοντας υπόψη την επιστολή µε ηµεροµηνία 7 Ιουνίου 2011 του κ. Jacob Kohnstamm, εξ 

ονόµατος της οµάδας εργασίας για την προστασία δεδοµένων του άρθρου 29, προς την κ. 

Melissa A. Hartman, αναπληρώτρια υφυπουργό Οικονοµικών των ΗΠΑ, 

– έχοντας υπόψη την επιστολή µε ηµεροµηνία 21 ∆εκεµβρίου 2012 του κ. Jacob 

Kohnstamm, εξ ονόµατος της οµάδας εργασίας για την προστασία δεδοµένων του άρθρου 

29, προς τον κ. Juan Fernando López Aguilar, πρόεδρο της Επιτροπής Πολιτικών 

Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, 

– έχοντας υπόψη την επιστολή µε ηµεροµηνία 12 Σεπτεµβρίου 2013 της Επιτρόπου 

Malmström προς τον κ. David Cohen, Υφυπουργό Οικονοµικών και 

Χρηµατοοικονοµικών Πληροφοριών των ΗΠΑ, και την απάντηση του υφυπουργού κ. 

Cohen στις 18 Σεπτεµβρίου 2013, 

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 13ης Ιουλίου 2011 µε τίτλο "Ένα 

ευρωπαϊκό σύστηµα παρακολούθησης της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας: διαθέσιµες 

επιλογές" (COM (2011)429), 

– έχοντας υπόψη τις γραπτές ερωτήσεις E-11200/2010, E-2166/2011, E-2762/2011, 

E-2783/2011, E-3148/2011, E-3778/2011, E-3779/2011, E-4483/2011, E-6633/2011, 

E-8044/2011, E-8752/2011, E-617/2012, E-2349/2012, E-3325/2012, E-7570/2012 και 

E-000351/2013, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 110, παράγραφος 2, του Κανονισµού του, 

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωµένων 

Πολιτειών της Αµερικής σχετικά µε την επεξεργασία και τη διαβίβαση δεδοµένων 

χρηµατοπιστωτικών µηνυµάτων από την Ευρωπαϊκή Ένωση προς τις Ηνωµένες Πολιτείες 

της Αµερικής για σκοπούς του προγράµµατος παρακολούθησης της χρηµατοδότησης της 

τροµοκρατίας (εφεξής "η συµφωνία") τέθηκε σε ισχύ την 1η Αυγούστου 2010· 

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε ανακοινωθέντα Τύπου, η Εθνική Υπηρεσία 

Ασφάλειας των ΗΠΑ (NSA) είχε άµεση πρόσβαση στα συστήµατα ΤΠ αρκετών 

ιδιωτικών επιχειρήσεων και κατάφερε να έχει άµεση πρόσβαση σε µηνύµατα 

χρηµατοπιστωτικών πληρωµών σ’ ό,τι αφορά µεταβιβάσεις κεφαλαίων και σε σχετικά 

δεδοµένα εκ µέρους παρόχου υπηρεσιών µηνυµάτων για διεθνείς χρηµατοπιστωτικές 

πληρωµές που καλύπτονται επί του παρόντος από τη συµφωνία· 

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στο ψήφισµα του της 4ης Ιουλίου 2013 σχετικά µε το 

Πρόγραµµα παρακολουθήσεων της Εθνικής Υπηρεσίας Ασφαλείας των ΗΠΑ, τους 

οργανισµούς παρακολούθησης σε διάφορα κράτη µέλη και την επίπτωσή τους στο 

ιδιωτικό απόρρητο των πολιτών της ΕΕ, το Κοινοβούλιο ανέθεσε στην Επιτροπή 

Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων να εκπονήσει εκτενή 

έρευνα σε συνεργασία µε τα εθνικά κοινοβούλια και την Οµάδα Εµπειρογνωµόνων ΕΕ-

ΗΠΑ που συγκροτήθηκε από την Επιτροπή και να υποβάλει σχετική έκθεση µέχρι το 

τέλος του έτους· 

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι, αφού απέρριψε την ενδιάµεση συµφωνία σχετικά µε το 

Πρόγραµµα Παρακολούθησης της Χρηµατοδότησης της Τροµοκρατίας (Συµφωνία 
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TFTP), η πλειοψηφία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου έδωσε τη συγκατάθεσή της για τη 

σηµερινή Συµφωνία TFTP αποκλειστικά και µόνο λόγω της αυξηµένης προστασίας που 

επιτυγχάνεται µε σκοπό τη διασφάλιση και την προστασία των δεδοµένων προσωπικού 

χαρακτήρα και της ιδιωτικής ζωής των πολιτών της ΕΕ· 

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Υπουργείο Οικονοµικών των ΗΠΑ διαβάθµισε ως "απόρρητο 

ΕΕ" (EU Secret) πολλές σηµαντικές πληροφορίες που αφορούν τη συµφωνία· 

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε την οµάδα εργασίας για την προστασία δεδοµένων 

του άρθρου 29, η σηµερινή διαδικασία για την άσκηση του δικαιώµατος πρόσβασης στα 

δεδοµένα ενδέχεται να µην είναι αρκούντως κατάλληλη και θα µπορούσε στην ουσία να 

µην καθίσταται δυνατή η άσκηση του δικαιώµατος όσον αφορά τη διόρθωση, τη 

διαγραφή και το κλείδωµα δεδοµένων· 

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε τις δηλώσεις της Επιτροπής, ενώ η συµφωνία 

καθορίζει αυστηρές εγγυήσεις για τη µεταβίβαση δεδοµένων, η Επιτροπή αναγνωρίζει τον 

µακροπρόθεσµο και φιλόδοξο στόχο για την Ευρωπαϊκή Ένωση να καθιερώσει ένα 

σύστηµα βάσει του οποίου η εξαγωγή δεδοµένων να λαµβάνει χώρα στο έδαφός της· 

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή είχε κληθεί να υποβάλει µέχρι την 1η Αυγούστου 

2011 στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο ένα νοµικό και τεχνικό πλαίσιο για 

την εξαγωγή δεδοµένων στο έδαφος της ΕΕ και, µέχρι την 1η Αυγούστου 2013, έκθεση 

προόδου όσον αφορά την ανάπτυξη ισοδύναµου συστήµατος της ΕΕ δυνάµει του άρθρου 

11 της συµφωνίας· 

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή, αντί να υποβάλει το νοµικό και τεχνικό πλαίσιο για 

την εξαγωγή δεδοµένων στο έδαφος της ΕΕ, παρουσίασε στις 13 Ιουλίου 2011 περιγραφή 

των διαφορετικών βηµάτων στα οποία προέβη προκειµένου να καθιερώσει ανάλογο 

νοµικό και τεχνικό πλαίσιο, ανακοινώνοντας ορισµένα προκαταρκτικά αποτελέσµατα και 

µερικές εναλλακτικές λύσεις για ένα ευρωπαϊκό σύστηµα παρακολούθησης της 

χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας χωρίς ωστόσο να υπεισέλθει σε λεπτοµέρειες· 

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι ποτέ δεν υποβλήθηκε έκθεση προόδου όσον αφορά την ανάπτυξη 

ισοδύναµου συστήµατος της ΕΕ δυνάµει του άρθρου 11 της συµφωνίας· 

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι συνοµιλίες µεταξύ των υπηρεσιών της Επιτροπής και της 

κυβέρνησης των ΗΠΑ, καθώς επίσης και η απλή αποδοχή δηλώσεων στις οποίες 

προβαίνουν οι ΗΠΑ, δεν µπορεί να θεωρηθεί ότι συνιστούν έρευνα· 

1. είναι της άποψης πως, δεδοµένου ότι ο κύριος σκοπός της ΕΕ είναι η προαγωγή των 

ατοµικών ελευθεριών, τα µέτρα ασφαλείας, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων για την 

καταπολέµηση της τροµοκρατίας, σε στήριξη των εν λόγω ελευθεριών πρέπει να 

εφαρµόζονται µέσω του κράτους δικαίου και πρέπει να υπόκεινται στις υποχρεώσεις περί 

θεµελιωδών δικαιωµάτων, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων που αφορούν την 

προστασία της ιδιωτικής ζωής και των δεδοµένων· 

2. επαναλαµβάνει ότι οιαδήποτε µεταφορά δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, 

περιλαµβανοµένης και της µαζικής µεταφοράς δεδοµένων, πρέπει να είναι σύµφωνη προς 

το δίκαιο της ΕΕ και τη νοµοθεσία των κρατών µελών και να συνάδει µε τα θεµελιώδη 
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δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων που αφορούν την 

προστασία της ιδιωτικής ζωής και των δεδοµένων· 

3. εκφράζει σοβαρή ανησυχία για τα προσφάτως αποκαλυφθέντα έγγραφα σχετικά µε τις 

δραστηριότητες της Εθνικής Υπηρεσίας Ασφάλειας των ΗΠΑ όσον αφορά την άµεση 

πρόσβαση σε χρηµατοπιστωτικά µηνύµατα που αφορούν πληρωµές και σε συναφή 

δεδοµένα, δραστηριότητες οι οποίες θα µπορούσαν να αποτελέσουν καταφανή παραβίαση 

της συµφωνίας, και ειδικότερα του άρθρου 1 αυτής· 

4. ζητεί να διεξαχθεί πλήρης επιτόπια τεχνική έρευνα σχετικά µε τους ισχυρισµούς ότι οι 

αρχές των ΗΠΑ είχαν πρόσβαση στους διακοµιστές SWIFT χωρίς άδεια ή άνοιξαν 

πιθανές "κερκόπορτες" προς τους εν λόγω διακοµιστές, και η έρευνα αυτή να διεξαχθεί 

από ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες στον τοµέα της τεχνολογίας των πληροφοριών και 

της ασφάλειας στον κυβερνοχώρο, για παράδειγµα του Κέντρου της Ευρωπόλ για 

εγκλήµατα στον κυβερνοχώρο· 

5. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι ολλανδικές αρχές, ως αρµόδιας κυβέρνησης 

της χώρας που φιλοξενεί τους διακοµιστές SWIFT, αρνήθηκαν να διεξαγάγουν µία πλήρη 

επιτόπια τεχνική έρευνα· 

6. εκφράζει επίσης τη λύπη του για το γεγονός ότι ούτε ένα µεµονωµένο κράτος µέλος δεν 

ζήτησε από το Κέντρο της Ευρωπόλ για εγκλήµατα στον κυβερνοχώρο να διεξαγάγει 

ανάλογη έρευνα· είναι πεπεισµένο ότι χωρίς έρευνα από τεχνικούς εµπειρογνώµονες δεν 

είναι δυνατόν να εξακριβωθούν τα γεγονότα· 

7. αναµένει από όλα τα µέρη της συµφωνίας να εξασφαλίσουν ότι: 

– η συµφωνία, και ιδίως το σύνολο των εγγυήσεων που καθορίζονται στο άρθρο 5 

αυτής, καλύπτει, χωρίς καµία εξαίρεση, όλα τα χρηµατοπιστωτικά µηνύµατα που 

αφορούν πληρωµές και όλα τα συναφή δεδοµένα που βρίσκονται αποθηκευµένα στο 

έδαφος της ΕΕ, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 αυτής, 

– τα αιτήµατα που υποβάλλονται δυνάµει του άρθρου 4 δεν έχουν θεωρητικό 

χαρακτήρα αλλά περιορίζονται στα απολύτως απαραίτητα, 

– ο όρος 'περιορίζεται στα απολύτως απαραίτητα' που απαντάται στο άρθρο 4 πρέπει να 

ερµηνευθεί µε τον ίδιο ακριβώς τρόπο που ισχύει και για το άρθρο 5, 

– ο αριθµός των προσπελασθέντων χρηµατοπιστωτικών µηνυµάτων που αφορούν 

πληρωµές γνωστοποιείται στο κοινό, 

– τα δικαιώµατα πρόσβασης, διόρθωσης, διαγραφής και κλειδώµατος µπορούν να 

ασκηθούν πλήρως στην πράξη, 

– ο µόνιµος επόπτης που ορίζεται από την Επιτροπή διαθέτει πλήρη δικαιοδοσία 

επανεξέτασης σε πραγµατικό χρόνο και αναδροµικά όλων των αναζητήσεων που 

έγιναν στα παρεχόµενα δεδοµένα, την αρµοδιότητα υποβολής ερωτηµάτων σχετικά µε 

αυτές τις αναζητήσεις και, κατά περίπτωση, την υποβολή αίτησης για πρόσθετη 

αιτιολόγηση του συνδέσµου µε την τροµοκρατία· 
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8. επαναλαµβάνει ότι χρειάζεται να βασισθούν οι συµφωνίες ανταλλαγής δεδοµένων µε τις 

ΗΠΑ σε ένα συνεπές νοµικό πλαίσιο προστασίας των δεδοµένων που θα παρέχει 

δεσµευτικά από νοµική άποψη πρότυπα προστασίας των προσωπικών δεδοµένων, 

συµπεριλαµβανοµένων εκείνων περί περιορισµού του σκοπού, ελαχιστοποίησης των 

δεδοµένων, πληροφοριών, πρόσβασης, διόρθωσης, διαγραφής και µέσων προσφυγής· 

9. εκφράζει ανησυχία για το γεγονός ότι η συµφωνία δεν έχει εφαρµοσθεί σύµφωνα µε τα 

προβλεπόµενα σε αυτήν, και συγκεκριµένα όσα ορίζονται στα άρθρα 4, 12, 13, 15 και 16· 

ζητεί ως εκ τούτου από την Επιτροπή να υποβάλει νοµοθετική πρόταση για την άρση της 

συµφωνίας· 

10. κρίνει ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής για ένα ευρωπαϊκό σύστηµα παρακολούθησης της 

χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας δεν συνιστά κατάλληλη βάση για περαιτέρω 

λεπτοµερείς συζητήσεις· ως εκ τούτου, παροτρύνει έντονα την Επιτροπή να υποβάλει, 

χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση, νοµοθετική πρόταση σχετικά µε ένα νοµικό και τεχνικό 

πλαίσιο για την εξαγωγή δεδοµένων στο έδαφος της ΕΕ· 

11. καλεί επειγόντως τα τρία θεσµικά όργανα να συσκεφθούν προσεκτικά σχετικά µε τις 

επιπτώσεις στα ανθρώπινα δικαιώµατα οιωνδήποτε µελλοντικών δυνατοτήτων 

ανταλλαγής δεδοµένων οι οποίες τηρούν πλήρως τις αρχές προστασίας δεδοµένων, ιδίως 

δε του ελέγχου όσον αφορά την αναγκαιότητα και την αναλογικότητα· 

12. διαπιστώνει ότι κατά τον έλεγχο της αναγκαιότητας και της αναλογικότητας κάθε µέτρου 

που περιορίζει τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τις θεµελιώδεις ελευθερίες πρέπει να 

λαµβάνεται υπόψη το σύνολο των ισχυόντων µέτρων ασφαλείας για την καταπολέµηση 

της τροµοκρατίας και των σοβαρών εγκληµάτων· φρονεί συνεπώς ότι κάθε πρόσθετο 

νοµοθετικό µέτρο που προτείνεται στο πλαίσιο της καταπολέµησης της τροµοκρατίας και 

των σοβαρών εγκληµάτων πρέπει να υποβάλλεται σε ακόµη πιο αυστηρό έλεγχο της 

αναγκαιότητας και της αναλογικότητας· απορρίπτει κατά συνέπεια την τάση µίας 

συλλήβδην αιτιολόγησης όλων των µέτρων ασφαλείας µε τη γενική αναφορά στην 

αντιµετώπιση της τροµοκρατίας και των σοβαρών εγκληµάτων· 

13. θεωρεί ότι κάθε νοµοθετική πρόταση για νοµικό και τεχνικό πλαίσιο σχετικά µε την 

εξαγωγή δεδοµένων στο έδαφος της ΕΕ πρέπει να εξασφαλίζει ότι: 

– υπάρχει πλήρης συµµόρφωση προς την ευρωπαϊκή νοµοθεσία προστασίας δεδοµένων, 

– κανένας ενιαίος χώρος πληρωµών σε ευρώ (SEPA) ή εθνικά χρηµατοοικονοµικά 

δεδοµένα δεν υπόκειται σε εξαγωγή, ασχέτως του συστήµατος εντός του οποίου 

υφίσταται επεξεργασία, 

– κανένα δεδοµένο δεν εξάγεται ή διατηρείται χωρίς να χορηγηθεί προηγουµένως 

σχετική άδεια· 

14. ζητεί, εν όψει των ανωτέρω, από την Επιτροπή να αναστείλει προσωρινά τη συµφωνία 

µέχρις ότου ικανοποιηθούν οι ακόλουθες προϋποθέσεις για την έναρξη των 

διαπραγµατεύσεων όσον αφορά την επανενεργοποίησή της: 

– παρουσίαση πλήρους και ενδελεχούς διευκρίνισης των γεγονότων για να διαπιστωθεί 
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κατά πόσον µία κυβερνητική υπηρεσία των ΗΠΑ ή άλλος ισοδύναµος φορέας είχε µη 

εξουσιοδοτηµένη πρόσβαση σε οικονοµικά δεδοµένα που καλύπτονται από την 

παρούσα συµφωνία, εκτός ή κατά παράβαση αυτής, 

– πλήρης επανόρθωση της κατάστασης, όπου αυτό θεωρείται αναγκαίο, 

– πραγµατοποίηση πλήρους ανάλυσης της εφαρµογής των άρθρων 1, 4, 12, 13, 15 και 

16 της συµφωνίας και εντοπισµός λύσεως για κατάλληλη εφαρµογή, 

– υποβολή νοµοθετικής πρότασης από την Επιτροπή σχετικά µε ένα νοµικό και τεχνικό 

πλαίσιο για την εξαγωγή δεδοµένων στο έδαφος της ΕΕ· 

15. ζητεί από το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να εγκρίνουν, εν όψει των ανωτέρω, στο 

Κέντρο της Ευρωπόλ για εγκλήµατα στον κυβερνοχώρο να διεξαγάγει έρευνα σε σχέση 

µε τις κατηγορίες για µη εξουσιοδοτηµένη πρόσβαση σε οικονοµικά δεδοµένα που 

καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία· 

16. θεωρεί ότι, ενώ το Κοινοβούλιο δεν διαθέτει τυπικά αρµοδιότητες δυνάµει του άρθρου 

218 της ΣΛΕΕ για τη δροµολόγηση της αναστολής ή της κατάργησης διεθνούς 

συµφωνίας, η Επιτροπή θα πρέπει να αναλάβει δράση σε περίπτωση που το Κοινοβούλιο 

αποσύρει τη στήριξή του από συγκεκριµένη συµφωνία· διαπιστώνει ότι, όταν θα 

αξιολογεί εάν θα πρέπει να συναινεί ή όχι σε µελλοντική διεθνή συµφωνία, το 

Κοινοβούλιο θα λαµβάνει υπόψη τις απαντήσεις της Επιτροπής και του Συµβουλίου σε 

σχέση µε την εν λόγω συµφωνία· 

17. ζητεί όλες οι σχετικές πληροφορίες και τα έγγραφα να διατίθενται αµέσως για τις 

συσκέψεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου· 

18. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην 

Επιτροπή και στην Europol. 

 


